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แบบหนังสือมอบฉันทะ แบบ ค. 
(สำหรับผู้ถือหุ้นซ่ึงเป็นผู้ลงทุนต่างประเทศและแต่งตั้งให้คัสโตเดียนในประเทศไทยเป็นผู้รับฝากและดูแลหุ้น)  

Proxy Form C. 
(For forign shareholders who have custodian in Thailand) 

 
เลขทะเบียนผู้ถือหุ้น.......................................................... เขียนท่ี................................................................................................... 
Shareholders register no.    Written at 
                วันท่ี.................. เดือน................................... พ.ศ................................. 
      Date            Month                  Year 
 
(1) ข้าพเจ้า...............................................................อายุ.............ปี บัตรประจำตัวประชาชนเลขท่ี............................................ 
             I/We                                                 Age       year                     I.D.Card No. 
อยู่บ้านเลขท่ี.......................... ถนน................................................................ ตำบล/แขวง…..…………................................................. 
Residing at             Road                                Sub-District                                         
อำเภอ/เขต…................................................... จังหวัด....................................................... รหัสไปรษณีย์............................................ 
District                     Province          Postal Code 
 ในฐานะผู้ประกอบธุรกิจเป็นผู้รับฝากและดูแลหุ้นให้กับ.....………………………………………………………………………………………. 
 As being the custodian of  
 ซ่ึงเป็นผู้ถือหุ้นของบริษัท บางกอกแลนด์ จำกัด (มหาชน) 
    being a shareholder of Bangkok Land Public Company Limited  
 
โดยถือหุ้นจำนวนท้ังส้ินรวม............................................หุ้น และออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ............................................เสียง ดังนี้ 
holding the total amount                             shares and having the right to vote equal to                 votes as follows 
 
หุ้นสามัญ......................................................................หุ้น และออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ......................................................เสียง
ordinary share                                             shares and having the right to vote equal to                              votes 
 
หุ้นบุริมสิทธิ..................................................................หุ้น และออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ.....................................................เสียง 
preference share                                    shares and having the right to vote equal to                              votes 
 
(2) ขอมอบฉันทะให้  

       Hereby appoint 
 (1)......................................................................อายุ.............ปี บัตรประจำตัวประชาชนเลขท่ี............................................. 

                                                                       age     years                    I.D.Card No. 
 อยู่บ้านเลขท่ี...............................ถนน.............................................................. ตำบล/แขวง................................................................ 
 Residing at                    Road                                  Sub-District 
 อำเภอ/เขต......................................................จังหวัด..........................................................รหัสไปรษณีย์...................................หรือ 
         District                                               Province                                     Postal Code                            or 



  

 
 (2).....................................................................อายุ.............ปี บัตรประจำตัวประชาชนเลขท่ี.............................................. 

                                                                      age     years                     I.D.Card No. 
 อยู่บ้านเลขท่ี................................ถนน..............................................................ตำบล/แขวง................................................................ 
 Residing at                    Road                                  Sub-District 
 อำเภอ/เขต........................................................จังหวัด.......................................................รหัสไปรษณีย์.....................................หรือ 
         District                                            Province                                        Postal Code                             or 

 
 (3)   นายประสาน ฮกชุน อายุ 69 ปี บัตรประจำตัวประชาชนเลขท่ี 3-1020-01545-64-2 อยู่บ้านเลขท่ี 36/283 
ซอยสายไหม 23 แขวงสายไหม เขตสายไหม กรุงเทพมหานคร 10220 ซ่ึงเป็นกรรมการอิสระและประธานคณะกรรมการตรวจสอบ 
             Mr. Prasan Hokchoon Age 69 years I.D. Card No. 3-1020-01545-64-2 Residing at 36/283 Soi 
Saimai 23, Kwaeng Saimai, Khet Saimai, Bangkok 10220 who is an Independent Director and Chairman of the 
Audit Committee or  
                      นายศิริวัฒน์ ลิขิตนุรักษ์ อายุ 72 ปี บัตรประจำตัวประชาชนเลขท่ี 3-1017-00395-32-1 อยู่บ้านเลขท่ี 304 
ซอยโยธินพัฒนา 3 แยก 4 แขวงคลองจั่น เขตบางกะปิ กรุงเทพมหานคร 10240 ซ่ึงเป็นกรรมการอิสระ และกรรมการตรวจสอบ                   
  Mr. Siriwat Likitnuruk Age 72 years I.D. Card No. 3-1017-00395-32-1 Residing at 304 Soi 
Yothingpattana 3 Yaek 4, KlongChan, BangKapi, Bangkok 10240 who is an Independent Director and Audit 
Committee Member or 
                      นายศุภวัฒน์ สายเช้ือ อายุ 67 ปี บัตรประจำตัวประชาชนเลขท่ี 3-1017-01602-82-6 อยู่บ้านเลขท่ี 66 
ซอยอินทามาระ 22 แขวงดินแดง เขตดินแดง กรุงเทพมหานคร 10320 ซ่ึงเป็นกรรมการอิสระ กรรมการตรวจสอบ และ
กรรมการบริหารความเส่ียง  
  Mr. Supavat Saicheua Age 67 years I.D. Card No. 3-1017-01602-82-6 Residing at 66 Soi Intamara 
22, Kwaeng DinDaeng, Khet DinDaeng, Bangkok 10320 who is an Independent Director, Audit Committee Member 
and Member of the Risk Management Committee  
  

 คนหนึ่งคนใดเพียงคนเดียวเป็นผู้แทนของข้าพเจ้าเพ่ือเข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้น คร้ัง
ท่ี 53 ในวันท่ี 16 กรกฎาคม 2568  เวลา 14.00 น. โดยวิธีการประชุมผ่านส่ืออิเล็กทรอนิกส์ (E-Meeting) หรือท่ีจะพึงเล่ือนไปในวัน 
เวลา และสถานท่ีอ่ืนด้วย 
anyone of the above as my/our proxy to attend and vote at the 53rd Annual General Meeting of Shareholders to be 
held on 16 July 2025 at 02.00 p.m. by electronic means (E-Meeting) or any adjournment at any date, time and place 
thereof.  
 
(3) ข้าพเจ้าขอมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุมคร้ังนี้ ดังนี้ 
 In this Meeting, I/we grant my/our proxy to vote on my/our behalf as follows: 
 
  วาระท่ี 1  พิจารณารับรองรายงานการประชุมสามัญผู้ถือหุ้น คร้ังท่ี 52 ซ่ึงประชุมเมื่อวันท่ี 18 กรกฎาคม 2567 
               Agenda 1 To adopt the minutes of the 52nd Annual General Meeting of Shareholders held on 18 July 2024 
   (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 
                         (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
 



  

            (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
                     (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
    เห็นด้วย   ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง 
        Approve        Disapprove                      Abstain  
 
  วาระท่ี 2 รับทราบรายงานผลการดำเนินงานของบริษัทสำหรับปีส้ินสุด ณ วันท่ี 31 มีนาคม 2568 
              Agenda 2 To acknowledge the results of operations of the Company for the year ended 31 March 2025 
  หมายเหตุวาระนี้เป็นเร่ืองท่ีรายงานเพ่ือทราบ จึงไม่ต้องมีการลงมติ 
  Remark This matter is for acknowledgement. The resolution is not required. 

 
  วาระท่ี 3 พิจารณาอนุมัติงบแสดงฐานะการเงินและงบกำไรขาดทุนเบ็ดเสร็จสำหรับปีส้ินสุด ณ วันท่ี 31 มีนาคม 2568 
และรับทราบรายงานของผู้สอบบัญชี 
       Agenda 3 To consider and approve the Statements of Financial Position and the Statements of Comprehensive 
Income of the Company for the fiscal year ended 31 March 2025, and acknowledge the Report of the Auditor 
            (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 
                        (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
             (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
                             (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
         เห็นด้วย   ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง 
                  Approve        Disapprove                      Abstain   
 
  วาระท่ี 4 พิจารณาอนุมัติการจัดสรรกำไรสุทธิจากการดำเนินงานเป็นทุนสำรองตามกฎหมาย และการจ่ายเงินปันผล
สำหรับปีส้ินสุดวันท่ี 31 มีนาคม 2568  
      A g end a  4  To consider and approve the appropriation of annual net profit from the business 
operation to legal reserve and the payment of dividend for the year ended 31 March 2025   
             (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 
                         (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
             (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
        (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
    เห็นด้วย   ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง 
                   Approve        Disapprove                      Abstain 
 
  วาระท่ี 5 พิจารณาเลือกต้ังกรรมการแทนกรรมการท่ีออกจากตำแหน่งตามวาระ 
          Agenda 5 To consider the election of directors in place of those directors whose term will expire by rotation 
   (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 
                          (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
             (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
        (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
 
 



  

    การแต่งต้ังกรรมการท้ังชุด 
              Vote for all the nominated candidates as a whole. 
     เห็นด้วย   ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง 
            Approve        Disapprove                      Abstain 
 
     การแต่งต้ังกรรมการเป็นรายบุคคล 
             Vote for an individual nominee. 
    1. ช่ือกรรมการ  นายซุยพาง กาญจนพาสน์ 
        Director’s name Mr. Shuipang Kanjanapas 
      เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 
             Approve       Disapprove        Abstain  
    2. ช่ือกรรมการ  นายบุรินทร์ วงศ์สงวน 
        Director’s name Mr. Burin Wongsanguan 
      เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 
             Approve       Disapprove        Abstain 
    3. ช่ือกรรมการ  นายจักรพันธ์ พนมอุปถัมภ์ 
        Director’s name Mr. Jakapan Panomouppatham  
      เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 
             Approve       Disapprove        Abstain 
 
  วาระท่ี 6 พิจารณาอนุมัติการจ่ายค่าตอบแทนให้แก่กรรมการสำหรับปีส้ินสุด ณ วันท่ี 31 มีนาคม 2569 
          Agenda 6 To consider and approve the payment of directors’ remuneration for the year ending 31 
March 2026 
   (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 
                         (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
             (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
        (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
    เห็นด้วย   ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง 
                  Approve        Disapprove                      Abstain  
 
  วาระท่ี 7 พิจารณาแต่งต้ังผู้สอบบัญชีและกำหนดค่าสอบบัญชีสำหรับปีส้ินสุด ณ วันท่ี 31 มีนาคม 2569 
      Agenda 7 To consider and approve the appointment of the auditors and fixing of remuneration of 
the Company’s auditors for the year ending 31 March 2026 
   (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 
                         (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
             (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
        (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
     เห็นด้วย   ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง 
                   Approve        Disapprove                      Abstain  
 



  

       วาระท่ี 8 พิจารณาเร่ือง อ่ืน ๆ (ถ้ามี) 
    Agenda 8 To consider other matters (if any)  
    (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 
                           (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
              (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
         (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
    เห็นด้วย   ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง 
                   Approve        Disapprove                      Abstain  
          
(5) การลงคะแนนเสียงของผู้รับมอบฉันทะในวาระใดท่ีไม่เป็นไปตามท่ีระบุไว้ในหนังสือมอบฉันทะนี้   ให้ถือว่าการลงคะแนน
เสียงนั้นไม่ถูกต้องและไม่ใช่เป็นการลงคะแนนเสียงของข้าพเจ้าในฐานะผู้ถือหุ้น 
 Voting of proxy holder in any agenda that is not as specified in this proxy shall be considered as invalid 
and not my voting as a shareholder. 
 
(6) ในกรณีท่ีข้าพเจ้าไม่ได้ระบุความประสงค์ในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว้ หรือระบุไว้ไม่ชัดเจน  หรือในกรณีท่ีท่ี
ประชุมมีการพิจารณา หรือลงมติในเร่ืองใดนอกเหนือจากเร่ืองท่ีระบุไว้ข้างต้น รวมถึงกรณีท่ีมีการแก้ไขเปล่ียนแปลงหรือเพ่ิมเติม
ข้อเท็จจริงประการใด ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 
 In case I/we have not specified my/our voting intention in any agenda or not clearly specified or in case the 
meeting considers or passes resolutions in any matters other than those specified above, including in case there is 
any amendment or addition of any fact, the proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as 
he/she may consider appropriate in all respects. 
 
 กิจการใดท่ีผู้รับมอบฉันทะได้กระทำไปในการประชุม เว้นแต่กรณีท่ีผู้รับมอบฉันทะไม่ออกเสียงตามท่ีข้าพเจ้าระบุในหนังสือ
มอบ   ฉันทะ  ให้ถือเสมือนว่าข้าพเจ้าได้กระทำเองทุกประการ 
 Any act performed by the proxy at said meeting except in case that the proxy does not vote as I specifies in 
the proxy form shall be deemed as having been performed by myself/ourselves in all respects. 
 
 
 
    ลงช่ือ/Signed ...............................................................ผู้มอบฉันทะ/Grantor 
            ( .......................................................... ) 
 
 
 
    ลงช่ือ/Signed ...............................................................ผู้รับมอบฉันทะ/Proxy 
            ( .......................................................... ) 
 



  

หมายเหตุ :  
 1.  หนังสือมอบฉันทะแบบ ค. นี้ ใช้เฉพาะกรณีท่ีผู้ถือหุ้นท่ีปรากฎช่ือในทะเบียนเป็นผู้ลงทุนต่างประเทศและ
แต่งต้ังให้คัสโตเดียน(Custodian) ในประเทศไทยเป็นผู้รับฝากและดูแลหุ้นให้เท่านั้น 
 2.  หลักฐานท่ีต้องแนบพร้อมกับหนังสือมอบฉันทะ คือ 
  2.1 หนังสือมอบอำนาจจากผู้ถือหุ้นให้คัสโตเดียน (Custodian) เป็นผู้ดำเนินการลงนามในหนังสือมอบฉันทะ
แทน 
  2.2 หนังสือยืนยันว่าผู้ลงนามในหนังสือมอบฉันทะแทนได้รับอนุญาตประกอบธุรกิจคัสโตเดียน 
 3. ผู้ถือหุ้นท่ีมอบฉันทะจะต้องมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผู้เข้าประชุมและออกเสียง
ลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยกจำนวนหุ้นให้ผู้รับมอบฉันทะหลายคนเพ่ือแยกการลงคะแนนเสียงได้ 
 4. ในกรณีท่ีมีวาระท่ีจะพิจารณาในการประชุมมากกว่าวาระท่ีระบุไว้ข้างต้น ผู้มอบฉันทะสามารถระบุเพ่ิมเติมได้
ในใบประจำต่อแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ค. ตามแนบ 
 
Remarks:  
 1. Proxy Form C is only for shareholders whose names appear on the foreign investors registration 
and he/she has appointed a custodian in Thailand responsible for safe keeping of shares for the shareholders.  
 2. Documents and evidences to be enclosed with proxy form are: 
  2.1 Power of Attorney from the shareholder authorizes a custodian to sign the Proxy Form 
on behalf of the shareholder 
  2.2 Letter of certification to certify that the custodian signing the Proxy Form have a 
permit to act as a custodian 
 3. The shaholder appointing the proxy must authorize only one proxy to attend and vote at the 
meeting and cannot split the number of shares to several proxies for splitting votes. 
 4. In case there is any further agenda apart from those specified above brought into consideration 
in the Meeting, the proxy holder can use the Supplementary Proxy Form C. as attached. 



  

ใบประจำต่อแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ค. 
Supplementary Proxy Form C. 

 
 การมอบฉันทะในฐานะเป็นผู้ถือหุ้นของบริษัท บางกอกแลนด์ จำกัด (มหาชน) ในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้น คร้ังท่ี 53 ใน
วันท่ี 16 กรกฎาคม 2568 เวลา 14.00 น. โดยวิธีการประชุมผ่านส่ืออิเล็กทรอนิกส์ หรือท่ีจะพึงเล่ือนไปในวัน เวลา และสถานท่ีอ่ืน   
 The appointment of proxy by the shareholder of Bangkok Land Public Company Limited at the 53rd  
Annual General Meeting of Shareholders to be held on 16 July 2025 at 02.00 p.m. by electronic means (E-
Meeting) or any adjournment at any date, time and place thereof.  
 
 
 วาระท่ี............ เร่ือง ................................................................................................................................ 
     Agenda Item    Subject 
   (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 
                          (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
             (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
        (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
    เห็นด้วย   ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง 
                   Approve        Disapprove                    Abstain  
     
 
 วาระท่ี............ เร่ือง ................................................................................................................................ 
      Agenda Item    Subject 
   (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 
                         (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
             (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
        (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
    เห็นด้วย   ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง 
                   Approve        Disapprove                    Abstain  
 
 
 วาระท่ี............ เร่ือง ................................................................................................................................ 
      Agenda Item    Subject 
   (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 
                         (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
             (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 
        (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
    เห็นด้วย   ไม่เห็นด้วย    งดออกเสียง 
                   Approve        Disapprove                    Abstain  
 
 


